
Thème oral EAD

Infos pratiques

> ECTS : 3.0

> Nombre d'heures : 18.0

> Période de l'année : Enseignement premier 

semestre

> Méthodes d'enseignement : A distance

> Forme d'enseignement : Travaux dirigés

> Composante : Langues et cultures étrangères

> Code ELP : 4V1ETHOD

Présentation

Traduction à vue de textes littéraires simples et d’articles 

de presse français en espagnol. Être capable de justifier 

ses choix de traduction pour renforcer ses compétences 

linguistiques. 

Évaluation

1 écrit de 30 mn

Examens

Contrôle continu: 1 note de TD (coef. 1) et 1 écrit (coef. 2)

Contrôle dérogatoire: 1 écrit
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